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https://www.growforlife.com/


WELCOME -  WILLKOMMEN

W e  h a v e  d e v e l o p e d  a  g r o w  c a b i n e t  t h a t  a l l o w s  y o u  t o  g r o w  s m a l l  a n d  m e d i u m -
s i z e d  p l a n t s  i n  y o u r  h o m e  w i t h o u t  c o m p r o m i s i n g  o n  d e s i g n .

 
W i r  h a b e n  e i n e n  P f l a n z s c h r a n k  e n t w i c k e l t ,  d e r  e s  e r m ö g l i c h t ,  k l e i n e  u n d

m i t t e l g r o ß e  P f l a n z e n  i n  d e i n e m  Z u h a u s e  a n z u b a u e n ,  o h n e  K o m p r o m i s s e  b e i m
D e s i g n  e i n z u g e h e n .  
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WHAT IS HUIA?|
WAS BEDEUTET HUI?

The Huia was a striking large songbird, mainly black

with long white-tipped tail feathers. Unfortunately 

the bird is extinct since the beginning of the 20th

century. It is one of the few known birds in the

world in which male and female differed radically

in the size and shape of the bill. Due to the

particularity of the female bird, it is the perfect

name for a grow cabinet which is designed  for a

female plant that is special in all aspects. 

 

 

Der Huia war ein auffälliger großer Singvogel,

hauptsächlich schwarz mit langen weißspitzigen

Schwanzfedern. Leider ist der Vogel seit Anfang

des 20. Jahrhunderts ausgestorben. Er ist einer der

wenigen bekannten Vögel der Welt, bei dem sich

Männchen und Weibchen in Größe und Form des

Schnabels radikal unterschieden. Aufgrund der

Besonderheit des weiblichen Vogels ist es der

perfekte Name für einen Pflanzenschrank, der für

eine weibliche Pflanze konzipiert ist, die in allen

Aspekten etwas Besonderes ist.
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hand 
crafted
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H O W  I T  I S  B U I L D

 

We craft each grow cabinet by

hand from the smallest screw to

the hand oiled and waxed wood.

Our craftsmen come from

different backgrounds and ensure

that every piece is treated with

skill and care to create the

perfect enviroment for you and

your plants.

HUIA
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W I E  E R  G E B A U T  W I R D

 

Jeder Pflanzschrank wird von

Hand gefertigt, von der kleinsten

Schraube bis zum handgeölten

und gewachsten Holz. Unsere

Handwerker kommen aus den

verschiedensten Bereichen und

achten darauf, dass jedes Stück

mit Sachkenntnis und Sorgfalt

behandelt wird, um die perfekte

Umgebung für dich und deine

Pflanzen zu schaffen.



Your grow cabinet comes fully equipped with all the 

bells & whistles needed to start growing right away.

Dein Pflanzschrank ist komplett ausgestattet mit

allem Drum und Dran, um sofort zu beginnen.

What you get
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Was du bekommst|

E V E R Y T H I N G  Y O U
N E E D

A L L E S  W A S  D U
B R A U C H S T



W H A T  Y O U  G E T  

S e l f - w a t e r i n g  p l a n t  p o t  
( 1 7  l i t r e s  s o i l  / 4 . 5  l i t r e s  

w a t e r  r e s e r v o i r )
 

K a ñ a m u  P a c h a  " H o r t i s o l "  1 5  l i t r e s
 

H a n d m a d e  p l a n t i n g  t r o w e l  f r o m
K r u m p h o l z

 
W a t e r i n g  c a n  f o r  w a t e r i n g  &

m i x i n g  n u t r i e n t s  ( 1 5 0 0  m l  f i l l i n g
q u a n t i t y  a n d  s c a l e  i n s i d e )

 
C h i k a m a s a  P r o  p r e c e s s i o n  s c i s s o r s

( w i t h  f l u o r i d e  c o a t i n g  -  r e d u c e s
j u i c e  a n d  r e s i n  b u i l d u p )

 
2 8  e x t r a  s t r o n g  n e o d y m i u m

m a g n e t s  w i t h  h o o k s  f o r  d r y i n g
 

2  m e t a l  s h e e t s  f o r  d r y i n g  s m a l l
p a r t s

W A S  D U
B E K O M M S T

S e l b s t b e w ä s s e r n d e r  P f l a n z t o p f
( 1 7  L i t e r  E r d e  /  4 , 5  L i t e r
W a s s e r r e s e r v o i r )
 
K a ñ a m u  P a c h a  " H o r t i s o l "  1 5  L i t e r
 
H a n d g e f e r t i g t e  P f l a n z k e l l e  v o n
K r u m p h o l z
 
G i e ß k a n n e  z u m  B e w ä s s e r n  &
M i s c h e n  v o n  N ä h r s t o f f e n  ( 1 5 0 0
m l  F ü l l m e n g e  u n d  S k a l a  i n n e n )
 
C h i k a m a s a  P r o  S c h e r e  ( m i t
F l u o r - B e s c h i c h t u n g  r e d u z i e r t
S a f t -  u n d  H a r z a n h a f t u n g e n )
 
2 8  e x t r a  s t a r k e  N e o d y m  M a g n e t e
m i t  H a k e n  z u m  T r o c k n e n
 
2  B l e c h e  z u m  T r o c k n e n  v o n
K l e i n t e i l e n

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3
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S E T - U P |
A U F B A U

Dein Pflanzschrank darf nur aufrecht oder

liegend transportiert werden. Nicht auf den

Kopf stellen oder auf die Glastür legen, auch

nicht an der Glastür hochheben. Wenn die

Glastür geöffnet ist, niemals auf die Glastür

lehnen!!!

 

Vor Arbeiten an stromführenden Teilen den

Pflanzschrank unbedingt vorher vom Stromnetz

trennen.

 

Das interne Stromnetz des Pflanzschranks

arbeitet mit 110V-250V / 50Hz-60Hz / 115W.

Für einen sicheren Betrieb muss dein

Pflanzscharnk mittels der höhenverstellbaren

Füße senkrecht ausgerichtet werden.  Das

Stromkabel darf nicht geknickt oder stark

gebogen werden, um Kabelschäden zu

vermeiden.

Die Luftein- und auslässe dürfen nicht

abgedeckt oder verstopft sein, da sonst ein

Hitzestau ensteht, der die Elektronik des

Pflanzschrank, sowie die  Pflanzen beschädigt.

Das Lufteinlassgitter muss regelmäßig, jedoch

spätestens alle 3 Monate gereinigt werden.

Wenn du Haustiere hast schaue bitte alle 4

Wochen nach.

Dein Pflanzschrank darf nie ohne Filterkassette

betrieben werden, da sonst das

Technikkompartment verschmutzt und

überhitzen kann. Die Filterkassette muss alle 3

Monate gewechselt werden.

Your grow cabinet may only be transported

upright or lying down. Do not place it upside

down or on the glass door, nor lift it by the

glass door. If the glass door is open, never

lean on the glass door!

 

Before working on electric parts, it is very

important to disconnect the grow cabinet

from the power supply.

 

The internal power supply of the grow

cabinet works with 110V-250V / 50Hz-60Hz

/ 115W. To ensure safe operation, it must be

leveled vertically using the height-

adjustable legs. The power cable must not

be twisted or bent to avoid cable damage.

The air inlets and outlets must not be

covered or clogged, otherwise a heat build-

up will occur which will damage the

electronics of the grow cabinet as well as

the plants inside. The air inlet mesh must be

cleaned regularly, but at least every 3

months. If you have pets, please check every

4 weeks.

Your grow cabinet must never be operated

without a filter cassette, otherwise the

technical compartment may become dirty

and overheat. The filter cassette must be

changed every 3 months.
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We can do better together. Ask a friend
to help you set up your new grow
cabinet. First, it's more fun and second,
you have a helping hand if you need it.

Zusammen geht es besser. Frag eine(n)
Freund(in), ob er/sie dir hilft, deinen neuen
Grow-Schrank aufzustellen. Erstens macht

es mehr Spaß und zweitens hast du eine
helfende Hand, wenn du sie brauchst.



 
 

The provided power cable needs to be
plugged into one of the two sockets at
the back on the underside of the grow
cabinet (for this purpose your planting
cabinet must be slightly tilted), the other
end goes into the socket as usual. 

Das mitgelieferte Stromkabel wird
verdeckt hinten unter dem Pflanzschrank
in eine der beiden Buchsen eingesteckt
(hierfür muss dein Pflanzschrank leicht
angekippt werden), das andere Ende
geht ganz normal in die Steckdose. 
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Stelle deinen Pflanzschrank an einen Ort mit

geradem Fußboden (nicht auf hohem

Teppich) in deiner Wohnung/deinem Haus

auf und richte ihn mittels der vier

verstellbaren Füße genau senkrecht aus.

Eine Wasserwage oder alternativ eine

Wasserwagen-App auf deinem Handy wird

empfohlen.

 

Bitte beachte, dass dein Pflanzschrank einen

sauberen Platz bekommt, an dem ganzjährig

Temperaturen von min. 17 Grad bis max. 25

Grad gewährleistet sind. Vermeide dabei

Standorte mit einer Fußbodenheizung und

dauerhafter direkter Sonneneinstrahlung.

Die Holzoberfläche könnte ausbleichen und

das Technikkompartment zu warm werden.

Das alles ist wichtig für einen leisen und

vorallem reibungslosen Betrieb deines

Pflanzschranks. 

 

Dein Pflanzschrank ist ein handgefertigtes

Möbel - bitte stelle ihn nicht in der Garage,

auf dem Dachboden, im Keller oder

Außenbereich auf.

Set up your grow cabinet in a place with a

straight floor (not on a high carpet) in your

apartment/house and level it exactly

vertically using the four adjustable feet. A

water level or alternatively a water level app

on your mobile phone is highly

recommended.

 

Please make sure that your plant cabinet

stays in a clean place where temperatures

of min. 17 degrees to max. 25 degrees are

guaranteed all year round. Avoid locations

with underfloor heating and permanent

direct sunlight. The wooden surface could

fade and the technical compartment could

become too warm. All this is important for a

quiet and above all smooth operation of

your grow cabinet. 

 

Your grow cabinet is a handmade piece of

furniture - please do not place it in the

garage, attic, cellar or outside.
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FIRST STEPS |
ERSTE SCHRITTE

As soon as the power cord is connected, the fans start briefly for about 5

seconds and the display lights up on the main menu. The display will always

automatically turn off after 30 seconds if you don't adjust any settings in the

status or programs. Adjustments are very easy with the turn & press button next

to the display. Rotate it to go through the menu, press it to select menu items,

save settings and start or end programs.

 

 

Sobald das Stromkabel angeschlossen ist, laufen die Lüfter kurz für ungefähr 5

Sekunden an und das Display leuchtet im Hauptmenü auf. Das Display geht

immer automatisch nach 30 Sekunden wieder aus, wenn du keine Einstellungen

im Status oder in den Programmen vornimmst. Die Steuerung funktioniert ganz

einfach über den Dreh-Drück-Regler neben dem Display. Mit Drehen kommst du

durch das Menü, mit Drücken wählst du die Menüpunkte aus, speicherst

Einstellungen und startest oder beendest Programme.
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Uhrzeiteinstellung - unbedingt zu allererst erledigen! Über den Dreh-Drück-Regler wählst du im
Hauptmenü den Menüpunkt “Status” aus und bestätigst mit drücken, das Untermenü öffnet sich

und zeigt oben den Menüpunkt “Set Date and Time” an. Diesen durch drücken des Reglers
auswählen und die aktuelle Zeit und das Datum einstellen. Wichtig: die aktuelle Zeit und das
Datum werden nur gespeichert, wenn du alle Daten eingegeben und bestätigt hast. Nach der

Bestätigung schickt dich das System automatisch zurück ins Hauptmenü.

Time settings - Make sure to do it first! Use the knob to select the menu item "Status" in the main
menu and press to confirm. The submenu opens, at the top the menu item "Set Date and Time" is
shown. Select it by pressing the button and set the current time and date. The current time and
date are only saved if you have entered and confirmed all dates. When you confirm, the system

automatically sends you back to the main menu.
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F I LTER
A L L  Y O U  N E E D  T O  K N O W  |

A L L E S  W A S  D U  W I S S E N  M U S S T

Bei Lieferung ist bereits ein Aktivkohlefilter
eingesetzt. Das Wechseln des Filters ist sehr
einfach und dauert nur wenige Sekunden. Die
Filterabdeckung ist mit Magnetstreifen
gesichert und darauf liegt der Filter, welcher
sich selbständig abdichtet.  Um die
Filterabdeckung zu entfernen, musst du nur
langsam an dem kleinen schwarzen Knopf
ziehen, welcher sich an der Decke der
Innenseite im Schrank befindet. Bitte
beachte, dass der Filter direkt ungesichert
auf der Filterabdeckung liegt. Den neuen
Filter legst du einfach auf genau dieselbe
Stelle auf die Filterabdeckung und steckst sie
zurück in die Aussparung. Schaue dir hierzu
auch unser Video zum Filtereinsatz an
(einfach QR Code scannen).
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An activated carbon filter is already installed
on delivery.
Changing the filter is very easy and only takes
a few seconds. The filter cover is secured
with magnetic strips and on top of it lies the
filter, which seals itself automatically.
To remove the filter cover you only have to
slowly pull on the small black button, which is
located on the inside of the cabinet. Please
be careful because   the filter is placed
directly unsecured on the filter cover.
Simply place the new filter in exactly the
same position on the filter cover and insert it
back into the opening. You can also watch
our video about the filter insert.

https://www.youtube.com/watch?v=7kIW3UhZYC0


FILTER
The filter must be changed
every 14 weeks of use. We
recommend that the filter is
always changed before a
new cycle.

To reorder your filter, simply

scan the QR code or look at

the info page at the end of

the booklet.

Der Filter muss nach 14
Wochen in Gebrauch
gewechselt werden. Wir
empfehlen, den Filter immer
vor einem neuen Zyklus zu
wechseln.

Um deinen Filter neu zu

bestellen, scanne einfach

den QR-Code oder schaue

auf die Info-Seite am Ende

des Heftes.
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https://www.growforlife.com/shop/zubehoer/aktivkohlefilterkassette_22201_6773


Lets us declare Nature 
to be legitimate. 

The notion of illegal
plants is obnoxious and

ridiculous in the first place.

T E R E N C E  M C K E N N A
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P L A N T I N G  |  
A N P F L A N Z E N

Please note the following when selecting  

seeds: 

Basically your grow cabinet is designed

for plants up to a size of 90 cm. 

 

The supplied plant pot is suitable for one

plant. Depending on species, size and

volume you can also grow up to three

plants. For this you only need the larger

plant pot, which you can buy in our

webshop. Here you will also find other

useful accessories:

www.growforlife.com 

Bitte beachte Folgendes bei der Auswahl

von Samen: 

Grundsätzlich ist dein Pflanzschrank für

Planzen bis zu einer Größe von 90 cm

ausgelegt. 

 

Der mitgelieferte Pflanztopf ist passend

für eine Pflanze. Je nach Spezies, Größe

und Volumen kannst du aber auch bis zu

drei Pflanzen anbauen. Hierfür benötigst

du nur den größeren Pflanztopf, welchen

du bei uns im Webshop kaufen kannst.

Hier findest du auch weiteres nützliches

Zubehör:

www.growforlife.com 
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Befülle den Einsatz des mitgelieferten

Pflanztopfs mit Erde und stelle den Topf

mittig in den Pflanzschrank. Wässere die

Erde direkt im Topf gleichmäßig und

langsam mit ca. 5 Liter Wasser (nutze hierfür

die mitgelieferte Gießkanne) und warte

etwa 15 Minuten bis sich das überschüssige

Wasser im Wassertank gesammelt hat.

Dieser Vorgang ist sehr wichtig, da er den

Wasser- und Nährstofftransport startet. Jetzt

kannst du schon pflanzen. Wenn du mit

einem Samen startest, achte darauf, dass er

vorher etwa 24 Stunden im Wasser lag, um

sich vollzusaugen. Mit deinem Finger machst

du ein kleines Loch in die Erde, dass nicht

tiefer als 7mm ist, legst den Samen hinein

und bedeckst ihn leicht mit Erde. Achtung,

die Erde nur vorsichtig drauf streuen, auf

keinen Fall die Erde festdrücken oder den

Samen zu tief vergraben! Alles was du nun

noch machen musst, ist das Wasserbecken

auffüllen bis die Skala am Pflanztopf “Max”

anzeigt. Der Einlass hierfür sind die zwei

Löcher neben der Skala, die dir den

Wasserstand anzeigt. Das Wasser füllst du

ab jetzt für diese Aufzucht immer direkt in

den Tank und nicht über die Erde. Dein

Wassertank hat ein Fassungsvermögen von

etwa 5 Litern.

Fill the insert of the supplied plant pot with

soil and place the planter in the middle of

the plant cabinet. Water the soil directly in

the pot evenly and slowly with approx. 5

litres of water (use the watering can

provided) and wait about 15 minutes until

the excess water has collected in the water

tank. This process is very important because

it starts the water and nutrient transport. 

Now you can plant. If you start with a

seed, make sure that it has been in the

water for about 24 hours  to absorb the

water. With your finger, make a small hole

in the soil that is not deeper than 7 mm,

place the seed in it and cover it lightly

with soil. Be careful not to press the soil

down or bury the seed too deep! All you

have to do now is fill the water reservoir

until the scale on the plant pot shows

"Max". The inlets for watering are the two

holes next to the scale, which shows you

the water level. From now on you always

fill the water directly into the tank and not

via the soil. Your water tank has a

capacity of about 5 litres.
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S p r o u t i n g / D r y i n g
K e i m e n / T r o c k n e n

Der Samen muss keimen und benötigt noch

kein Licht.

Durch Auswählen des Menüpunktes “Program”

im Hauptmenü, kommst du ins Programm-

Untermenü. Wähle den Menüpunkt

“Sprout/Dry” und dann “Start Program”. Das

Programm zum Keimen läuft nun. Über den

Menüpunkt “Back” kommst du zurück ins

Hauptmenü. Der Samen braucht jetzt Ruhe

und vor allem Dunkelheit. Das Keimen dauert

in der Regel je nach Samen etwa 2-5 Tage,

kann aber auch manchmal etwas länger

dauern. Ein kurzer Kontrollblick pro Tag reicht

völlig aus. Wenn der Samen gekeimt ist,

kannst du das "Sprout/Dry" Programm

beenden. Hierfür wählst du im Hauptmenü

den Menüpunkt “Program” aus und dann

“Stop Program”. Das System zeigt dir dann

wieder das Untermenü "Program" an. 

 

Das "Sprout/Dry" Programm kannst du

ebenfalls zum Trocknen deiner Pflanzen nach

der Ernte benutzen. Trocknungszeiten

variieren je nach Pflanze zischen 5 und 9

Tagen. 

Mehr Informationen zum Trocknen findest du

im Abschnitt "Drying | Trocknen" im hinteren

Teil der Broschüre. 

The seed must germinate and needs no light

yet.

By selecting the menu option "Program" in the

main menu, you come into the programs

submenu. Select the menu option "Sprout/Dry'

and then 'Start Program'. The germination

program is now running. Via the menu option

"Back" you return to the main menu. The seed

now needs rest and above all darkness.

Sprouting usually takes about 2-5 days

depending on the seed, but can sometimes

take a little longer. One short control glance

per day is sufficient. When the seed has

germinated you can end the "Sprout/Dry'

program. To do this, select the menu option

'Program' in the main menu and then 'Stop

Program'. The system will then show you the

programs submenu again. 

 

You can also use the 'Sprout/Dry' program to

dry your plants after harvesting. Drying times

vary between 5 and 9 days depending on the

plant. 

You find more information about drying in the

chapter 'Drying | Trocknen' in the back of this

brochure.
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P R O G R A M M I N G  |

P R O G R A M M I E R E N



(For beginners):

If you have an Autoflowering seed (also called 'self-

flowering', 'autoflowering' or 'automatic'), select the

menu option 'Auto 18h' and set the time when your  plant

should get light every morning - 'Set Time Lamps On'.

We recommend a time between 4.00 am and 6.00 am,

so your plant is always awake when you are. You start

the program in the menu option 'Start Program'. Via the

menu option 'Back' you get back to the main menu. From

now on you only have to take care sporatically. Check

your plant regularly every few days to see if it is well and

still has enough water. Only fill the water tank when it is

empty. Depending on the soil used, you may have to

fertilize your plant after a certain time. You simply add

the nutrients to the watering water. Small, but very fast

growing plants sometimes tip over to the side because

their stems are not strong enough yet. Here you can

simply use a small support (wooden sticks). 

(Für Anfänger):

Wenn du einen Autoflowering

Samen hast (auch "selbstblühend",

"autoflowering" oder "automatik"

genannt), wähle den Menüpunkt

“Auto 18h” aus und stelle die

Uhrzeit ein, ab wann deine  Pflanze

jeden Morgen Licht bekommen soll

- “Set Time Lamps On”. Wir

empfehlen hier eine Uhrzeit

zwischen 4.00 Uhr und 6.00 Uhr.

Dadurch ist deine Pflanze immer

wach, wenn du es bist. Das

Programm startest du im

Menüpunkt “Start Program”. Über

den Menüpunkt “Back” kommst du

zurück ins Hauptmenü. Ab jetzt

musst du dich nur noch sporadisch

kümmern. Schau regelmäßig alle

paar Tage nach deiner Pflanze, ob

es ihr gut geht und sie noch genug

Wasser hat. Fülle den Wassertank

immer erst auf, wenn er leer ist. Je

nach verwendeter Pflanzerde kann

es sein, dass du ab einer

bestimmten Zeit deine Pflanze

düngen musst. Die Nährstoffe gibst

du einfach dem Gießwasser zu.

Noch kleine, aber sehr schnell

wachsende Pflanzen kippen

manchmal auf die Seite, weil ihr

Stengel noch nicht stark genug ist.

Hier kannst du einfach eine kleine

Anlehnhilfe benutzen (Holzstab). 

Growing |Anbau
BEGINNERS | ANFÄNGER
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(For advanced people):

If you have a regular seed, select the menu option

'Program' and then 'Custom'. Here you have a

choice of setting options for the lighting period

and number of lamps, as well as a turn-on/off

delay. Set the time at what point your plant

should get light every morning - 'Set Time Lamps

On', and when the light should turnt off 'Set Time

Lamps Off'. Now select in the menu option 'Config

Lamps' how many lamps should be in operation

(for sensitive plants and/or start phase 'Light 1 On

Only' or for light-intensive plants 'Light 1 and 2

On'). With the turn-on/off delay option 'Set  Delay

Lamps' you can choose with how much time delay

lamp 1 and lamp 2 are switched on and off. The

set time delay is applied equally to turn-on/off

delay. (e.g. 1h 30min time-delay turning on the

lamps also applies a 1h 30min time-delay for

turning off of the lamps). With 'Start Program' you

accept the settings and start the program.

 

If you want to change the lighting times while the

'Custom' program is running, you can do this at

any time without having to quit the program.

(Für Fortgeschrittene):

Wenn du einen regulären Samen hast, wähle den

Menüpunkt “Programm” und dann “Zustrom”. Hier

hast du eine Auswahl an Einstellmöglichkeiten für

den Beleuchtungszeitraum und die Lampenanzahl,

sowie eine Anschalt- und Ausschaltverzögerung.

Stelle die Uhrzeit ein, ab wann deine Pflanze jeden

Morgen Licht bekommen soll - “Set Time Lamps

On”, und bis wann das Licht an sein soll - “Set Time

Lamps Off”. Wähle nun im Menüpunkt “Config

Lamps” wie viele Lampen in Betrieb sein sollen (für

sensibe Pflanzen und/oder die Startphase “Light 1

On Only” oder für lichtintensive Pflanzen “Light 1

and 2 On”). Über die Anschalt- und

Ausschaltverzögerung “Set  Delay Lamps" kannst

du einstellen, mit wie viel Zeitverzögerung Lampe 1

und Lampe 2 angeschaltet und ausgeschaltet

werden. Die eingestellte Zeitverzögerung wird auf

das Ein-/Ausschalten gleichermaßen angewendet

(z.B. 1h 30min zeitverzögertes Einschalten der

Lampen betrifft ebenso 1h 30min zeitverzögertes

Ausschalten der Lampen). Mit “Start Program”

übernimmst du die Einstellungen und startest das

Programm.

 

Solltest du die Beleuchtungszeiten ändern wollen

während das “Custom” Programm läuft, kannst du

das jederzeit tun, ohne das Programm beenden zu

müssen.
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DRYING |
TROCKNEN

 



We also thought of how to dry your plants.

Behind the left and right side walls we installed

4 invisible horizontal magnetic strips (2x top

and 2x bottom).

The supplied magnets can easily be attached  

to it. You can affix ropes to the magnet

hooks to hang your plant parts for drying.

In the lower area you can also place the

supplied trays on the magnets to dry smaller

parts such as leaves.

For more information - just scan the QR code

or look at the end of the booklet for the link

to our video.

 

 
Auch an das Trocknen haben wir gedacht.

Hinter den Seitenwänden links und rechts

haben wir jeweils 4 unsichtbar horizontal

verlaufende Magnetstreifen verbaut (2x oben

und 2x unten).

Daran kannst du ganz einfach die

mitgelieferten Magnete anheften. An den

Magnethaken lassen sich Leinen befestigen,

woran du deine Pflanzenteile zum Trocknen

aufhängen kannst.

Im unteren Bereich lassen sich auch die

mitgelieferten Bleche auf die Magnete zum

Trocknen von Kleinteilen, wie z.B. Blätter

auflegen. Für mehr Informationen scanne

einfach den QR-Code oder schaue am Ende

des Hefts nach dem Link zu unserem Video.
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Cleaning the inside  of the
plant cabinet is very easy
and can be done with a
damp cloth (not wet) and
some soapy water or
ecologically responsible
disinfectant. Please do not
use aggressive cleaning
agents or solvents! After
cleaning you should dry the
interior immediately with a
towel. Avoid standing water
in the grow cabinet!

GROW CABINET

Die Innenreinigung des
Pflanzschranks ist denkbar
einfach und kann mit einem
feuchten Tuch (nicht nass)
und etwas Seifenwasser
oder ökologisch
verantwortungsvollem
Desinfektionsmittel
durchgeführt werden. Bitte
verwende keine aggressiven
Reiniger oder Lösungsmittel!
Nach der Reinigung solltest
du den Innenraum
unverzüglich mit einem
Handtuch trockenreiben.
Vermeide unbedingt
stehendes Wasser im
Pflanzschrank!

PFLANZSCHRANK
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Please always disconnect
the grow cabinet from the
power supply before
cleaning it!

Bitte immer den
Pflanzschrank vom Strom
trennen, bevor er gereinigt
wird!

Please note: Hinweis:

CLEANING
|REINIGEN



Cleaning the plant pot is also very
easy. After you have emptied the
soil into the organic waste bin or
compost, simply pour the
remaining water from the reservoir
into the sink or toilet. All parts of
the plant pot can easily be rinsed
off with soapy water in the shower
or bathtub. You can also use a
soft brush for tougher spots. If
absolutely necessary, you can also
treat the plant pot with an
ecologically responsible
disinfectant that does not harm
your plants before the next
planting.

Plant Pot

Die Reinigung des Pflanztopfes ist ebenfalls sehr einfach. Nachdem du die Erde in die
Biotonne oder den Kompost ausgeleert hast, gießt du einfach das noch vorhandene
Wasser aus dem Reservoir in den Ausguss oder die Toilette. Alle Teile des Pflanztopfes
lassen sich sehr gut in der Dusche oder Badewanne mit Seifenwasser abspülen. Für
gröbere Verschmutzungen kannst du auch eine weiche Bürste benutzen. Wenn unbedingt
notwendig, kannst du vor dem nächsten Anpflanzen den Pflanztopf auch mit einem
ökologisch verantwortungsvollen Desinfektionsmittel behandeln, das deinen Pflanzen
nicht schadet.

Pflanztopf

CLEANING
|REINIGEN

S E I T E  |  P A G E  2 9

H U I A  |  G R O W F O R . L I F E



GROW JOURNAL

DATE PLANTED:

TYPE:NAME:

SEED:

NUTRIT ION LOG TRIMMING LOG

HARVEST DATE:

Notes

S E I T E  |  P A G E  3 0

H U I A  |  G R O W F O R . L I F E

OUTCOME:

CLONE:

WATERING LOG LIGHT LOG



GROW JOURNAL

DATE PLANTED:

TYPE:NAME:

SEED:

NUTRIT ION LOG TRIMMING LOG

HARVEST DATE:

Notes

S E I T E  |  P A G E  3 1

H U I A  |  G R O W F O R . L I F E

OUTCOME:

CLONE:

WATERING LOG LIGHT LOG



INFO
Helpful links | Nützliche Links

FILTER 
REORDER |

NACHBESTELLEN

HERE | HIER
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FILTER 
SWITCH OUT |

AUSTAUSCHEN

HERE | HIER

DRYING |
TROCKNEN
IN YOUR GROW

CABINET |  

IN DEINEM GROW-

SCHRANK

HERE | HIER

ACCESSORIES |
ZUBEHÖR
ORDER |  BESTELLEN

HERE | HIER

YOUTUBE
VIDEOS |  FILME

HERE | HIER

INSTAGRAM
FOLLOW US |

FOLGE UNS

HERE | HIER

https://www.growforlife.com/en/shop/accessories/activated-carbon-filter-cassette_22201_6773
https://www.growforlife.com/en/shop/accessories/activated-carbon-filter-cassette_22201_6773
https://www.youtube.com/watch?v=7kIW3UhZYC0
https://www.youtube.com/watch?v=7kIW3UhZYC0
https://youtu.be/za5hrLanw3g?t=90
https://youtu.be/za5hrLanw3g?t=90
https://www.growforlife.com/en/shop/accessories
https://www.growforlife.com/en/shop/accessories
https://www.youtube.com/channel/UCGMv6DmuE2ZInTi-6AqM48w
https://www.youtube.com/channel/UCGMv6DmuE2ZInTi-6AqM48w
https://www.instagram.com/growfor.life/
https://www.instagram.com/growfor.life/
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